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- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 [19 2/6 нед] Семестр 2 [16 2/6 нед]

Курс 2

Семестр 3 [13 3/6 нед] Семестр 4 [16 4/6 нед]

Курс 3

Семестр 5 [11 4/6 нед] Семестр 6 [ нед]
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Блок 1.Дисциплины (модули) 7 7 252 53.1 165.4 33.5 5 6 20 14 0.6 139.4 2 4 6 26 2.5 33.5

Обязательная часть 7 7 252 53.1 165.4 33.5 5 6 20 14 0.6 139.4 2 4 6 26 2.5 33.5

Б1.О.01 Универсальный модуль Б1.О 4 11 114 7 7 252 53.1 165.4 33.5 5 6 20 14 0.6 139.4 2 4 6 26 2.5 33.5

Б1.О.01.01 История и методология науки Б1.О 1 1 3 3 36 108 20.3 87.7 3 6 14 0.3 87.7

Б1.О.01.02
Информационное обеспечение проектной
деятельности магистра

Б1.О 1 1 2 2 36 72 20.3 51.7 2 20 0.3 51.7

Б1.О.01.03
Основы педагогики и психология  высшей
школы

Б1.О 4 4 2 2 36 72 12.5 26 33.5 2 4 6 26 2.5 33.5

К.М.Комплексные модули 86 86 3096 602.2 2259.3 234.5 15 18 64 24 30 0.3 355.7 5 67 22 18 84 10 0.95 607.05 5 67 17 12 82 12 30 10 0.7 451.3 2.5 33.5 19 12 120 16 8 1.8 506.2 2.5 33.5 13 10 68 28 14 0.95 339.05 2.5 33.5

К.М.01 Модуль общеязыковой подготовки К.М 11 445 11445 16 16 576 115.9 393.1 67 6 18 30 96 5 67 7 50 0.6 201.4 3 4 8 8 0.3 95.7

К.М.01.01
Общее языкознание и история лингвистических
учений

Б1.О 1 1 3 3 36 108 34.5 40 33.5 3 12 20 40 2.5 33.5

К.М.01.02
Стилистическое и литературное
редактирование профессиональных текстов (на
английском языке)

Б1.О 5 5 3 3 36 108 12.3 95.7 3 4 8 8 0.3 95.7

К.М.01.03 Язык и культура в современном мире Б1.О 1 1 3 3 36 108 18.5 56 33.5 3 6 10 56 2.5 33.5

К.М.01.04
Модуль практической переводческой
подготовки

Б1.О 44 44 7 7 252 50.6 201.4 7 50 0.6 201.4

К.М.01.04.01
Практический курс письменного перевода с
использованием цифровых технологий (первый
(английский) язык)

Б1.О 4 4 4 4 36 144 28.3 115.7 4 28 0.3 115.7

К.М.01.04.02
Практический курс письменного перевода с
использованием цифровых технологий (второй
(немецкий) язык)

Б1.О 4 4 3 3 36 108 22.3 85.7 3 22 0.3 85.7

К.М.02
Модуль теоретической языковой
подготовки

К.М 2
22344

55
24 18 18 648 100.1 514.4 33.5 1 8 28 7 10 16 6 0.35 183.65 2.5 33.5 1 8 0.3 27.7 5 4 8 4 8 0.6 159.4 4 6 8 4 14 0.35 115.65

К.М.02.01
Корпусная лингвистика и лингвистические
теории

Б1.О 2 2 3 3 36 108 12.5 62 33.5 3 4 6 62 2.5 33.5

К.М.02.02
Автоматическая обработка текста и
распознавание голоса

Б1.О 4 4 4 4 36 144 12.3 131.7 4 4 8 0.3 131.7

К.М.02.03
Подмодуль научно-исследовательской
деятельности

Б1.О 2345 5 5 180 41.2 138.8 1 8 28 1 8 0.3 27.7 1 8 0.3 27.7 1 8 4 0.3 27.7 1 8 4 0.3 27.7

К.М.02.03.01 Научно-исследовательский семинар Б1.О 23 3 3 36 108 24.6 83.4 1 8 28 1 8 0.3 27.7 1 8 0.3 27.7

К.М.02.03.02
Презентация результатов научно-
исследовательской работы

Б1.О 45 2 2 36 72 16.6 55.4 1 8 4 0.3 27.7 1 8 4 0.3 27.7

К.М.02.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 2 3 3 108 14.05 93.95 3 6 8 0.05 93.95

К.М.02.ДВ.01.01Квантитативные методы в корпусном анализе Б1.В 2 3 3 36 108 14.05 93.95 3 6 8 0.05 93.95

К.М.02.ДВ.01.02Статистический метод в лингвистике Б1.В 2 3 3 36 108 14.05 93.95 3 6 8 0.05 93.95

К.М.02.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 5 3 3 108 20.05 87.95 3 6 14 0.05 87.95

К.М.02.ДВ.02.01
Лингвистический подход к описанию  интернет-
дискурса

Б1.В 5 3 3 36 108 20.05 87.95 3 6 14 0.05 87.95

К.М.02.ДВ.02.02
Интернет-дискурс как жанроведческая
проблема

Б1.В 5 3 3 36 108 20.05 87.95 3 6 14 0.05 87.95

К.М.03
Модуль практической языковой
подготовки

К.М 245 1245
11223

455
28 28 1008 265 642.5 100.5 8 56 24 0.3 231.7 8 56 0.3 195.7 2.5 33.5 3 46 12 0.3 61.7 3 46 12 0.3 25.7 2.5 33.5 6 52 16 0.3 127.7 2.5 33.5

К.М.03.01
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный (английский) язык)

Б1.О 25 14 12345 12 12 36 432 123.9 241.1 67 4 28 24 0.3 115.7 4 28 80 2.5 33.5 1 22 12 0.3 13.7 1 22 12 0.3 13.7 2 18 18 2.5 33.5

К.М.03.02

Практический курс перевода и инновационные
технологии в переводе (автоматизированные
системы перевода и системы переводческой
памяти)

Б1.О 5 5 4 4 36 144 34.3 109.7 4 34 16 0.3 109.7

К.М.03.03
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (немецкий) язык)

Б1.О 4 2 12 12 12 36 432 106.8 291.7 33.5 4 28 116 4 28 0.3 115.7 2 24 48 2 24 12 2.5 33.5

К.М.04 Модуль аналитической деятельности К.М 3 2334 23 24 24 864 121.2 709.3 33.5 7 8 12 4 0.3 227.7 13 12 28 30 10 0.1 361.9 2.5 33.5 4 8 16 0.3 119.7

К.М.04.01
Сквозные технологии и большие данные в IT-
лингвистике

Б1.О 3 3 5 5 36 180 44.5 102 33.5 2 8 4 60 3 30 10 42 2.5 33.5

К.М.04.02 Цифровые проекты в IT-лингвистике Б1.О 2 2 5 5 36 180 12.3 167.7 5 12 0.3 167.7

К.М.04.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1  (ДВ.1) Б1.В 3 5 5 180 28.05 151.95 5 8 20 0.05 151.95

К.М.04.ДВ.01.01Язык программирования Python Б1.В 3 5 5 36 180 28.05 151.95 5 8 20 0.05 151.95

К.М.04.ДВ.01.02
Технологии виртуальной и дополненной
реальности в лингвистике

Б1.В 3 5 5 36 180 28.05 151.95 5 8 20 0.05 151.95

К.М.04.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 3 5 5 180 12.05 167.95 5 4 8 0.05 167.95

К.М.04.ДВ.02.01
Системы искусственного интеллекта в
профессиональной деятельности

Б1.В 3 5 5 36 180 12.05 167.95 5 4 8 0.05 167.95

К.М.04.ДВ.02.02Перевод в области высоких технологий Б1.В 3 5 5 36 180 12.05 167.95 5 4 8 0.05 167.95

К.М.04.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) Б1.В 4 4 4 144 24.3 119.7 4 8 16 0.3 119.7

К.М.04.ДВ.03.01Создание и внедрение мобильных приложений Б1.В 4 4 4 36 144 24.3 119.7 4 8 16 0.3 119.7

К.М.04.ДВ.03.02Создание и внедрение чат-ботов Б1.В 4 4 4 36 144 24.3 119.7 4 8 16 0.3 119.7

Блок 2.Практика 18 18 648 23.9 624.1 3 6 6 0.3 0.3 101.7 101.7 9 1.4 1.4 0.6 0.6 322 322 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 3 3 0.3 0.3 104.7 104.7

Обязательная часть 3 3 108 1 107 3 0.7 0.7 0.3 0.3 107 107

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая) Б2.О 3 3 3 36 108 1 107 3 0.7 0.7 0.3 0.3 107 107

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 15 15 540 22.9 517.1 3 6 6 0.3 0.3 101.7 101.7 6 0.7 0.7 0.3 0.3 215 215 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 3 3 0.3 0.3 104.7 104.7

Б2.В.01(П) Производственная практика (переводческая) Б2.В 3 6 6 36 216 1 215 6 0.7 0.7 0.3 0.3 215 215

Б2.В.02(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

Б2.В 24 5 9 9 36 324 21.9 302.1 3 6 6 0.3 0.3 101.7 101.7 3 12 12 0.3 0.3 95.7 95.7 3 3 3 0.3 0.3 104.7 104.7

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 6 318 9 3 318 3

Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

Б3 5 3 3 36 108 2.5 105.5 3 105.5 2.5

Б3.02(Д)
Выполнение, подготовка  к процедуре защиты и
защита выпускной квалификационной работы

Б3 5 6 6 36 216 3.5 212.5 6 3 212.5 0.5

ФТД.Факультативные дисциплины 13 13 468 162.45 305.55 4 8 42 0.3 93.7 2 38 34 6 64 0.1 151.9 1 10 0.05 25.95

ФТД.01
Реферирование разножанровых текстов на
первом иностранном (английском) языке

ФТД 5 4 4 36 144 60.05 83.95 1 12 24 1 18 18 1 20 16 1 10 0.05 25.95

ФТД.02
Реферирование разножанровых текстов на
втором иностранном (немецком) языке

ФТД 4 4 4 36 144 60.05 83.95 1 20 16 1 20 16 2 20 0.05 51.95

ФТД.03 Русский язык как иностранный ФТД 36

ФТД.04
Организация добровольческой (волонтерской)
деятельности и взаимодействие с социально
ориентированными НКО

ФТД 2 2 2 36 72 18.3 53.7 2 8 10 0.3 53.7

ФТД.ДВ.01 Третий иностранный (...) язык ФТД 4 3 3 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

ФТД.ДВ.01.01 Третий иностранный язык (иврит) ФТД 4 3 3 36 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

ФТД.ДВ.01.02 Третий иностранный (сербский) язык ФТД 4 3 3 36 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

ФТД.ДВ.01.03 Третий иностранный (венгерский) язык ФТД 4 3 3 36 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

ФТД.ДВ.01.04 Третий иностранный (арабский) язык ФТД 4 3 3 36 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

ФТД.ДВ.01.05 Третий иностранный (турецкий) язык ФТД 4 3 3 36 108 24.05 83.95 3 24 0.05 83.95

План Учебный план магистратуры 'М_V_Л_ИТЛиП_24.plx', код направления 45.04.02, год начала подготовки 2024


